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FAHRTRICHTUNG
 RIDING DIRECTION

Verkleidungsschutzbügel
Fairing protection bar | Arceau de protection carénage | Defensas de carenado | Protezione carenatura 

Artikel.-Nr: 90210-102
DE Die Farben der Abbildungen dienen nur der Veranschaulichung.
EN The colors are for illustrating purposes only.
FR Les couleurs utilisées sont à titre indicatif seulement.

  Bezeichnung /  
description DIN ISO

1 Oberer Halter / Upper bracket 1

2 U-Scheibe / Washer   dØ 6,4 - h 3,0mm 1

3 Linsenflanschschraube / Lens head screw    M6 x 20 Torx 7381A2 7381A2 1

4 U-Scheibe A2 / Washer A2      M6 125A2 7089A2 1

5 Sechskantmutter / Hexagon nut      M6 985A2 10511 1

6 Linsenflanschschraube / Lens head screw    M6 x 25 Torx 7381A2 7381A2 1

7 Linsenflanschschraube / Lens head screw    M6x12 Torx/black 7381SA2 7381SA2 2

8 Lamellenstopfen / Lamellar plugs    Ø22,0mm 2

9 U-Scheibe A2 / Washer A2      M6/black 9021SA2 7093SA2 2

10 Bügel rechts/links / Right and left fairing protector 2

11 Linsenflanschschraube / Lens head screw   M5x12 Torx/Black 7381SA2 7381SA2 2

12 U-Scheibe A2 / Washer A2      M5/black 9021SA2 7093SA2 2

13 Verbindungsstück / Connector          Ø22,0mm 1

14 Gummibumper / Bumpers 2

15 Linsenflanschschraube / Lens head screw    M6 x 30 Torx/black 7381SA2 7381SA2 2

16 VA Distanhülse / VA Sleeve  ØD 20,0 - Ød 12,5 - h 8,0mm 2

17 Rechter u. linker Halter /Right and left bracket 6923SA2 2

18 Sechskantmutter mit Bund  / Hexagon nut with flange  M6/black 6923SA2 10663 2

19 Schraubensicherung / Thread locking fluid 10cm

20 Lackschutzfolie / Paint protection film 20cm
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M6x20
6 Nm

4,42ft.-lbs.

M6x20
6 Nm

4,42ft.-lbs.

M6x25
6 Nm

4,42ft.-lbs.

1

2.2

Vereinfachte Halter-Montage: Vorab den Scheinwerfer lösen und die rot 
markierten Schrauben entfernen.
Simplified bracket assembly: First loosen the headlight and remove the screws marked in red.
Montage simplifié du support : Desserrez d‘abord le phare et retirez les vis marquées en rouge.

2.1

 FAHRTRICHTUNG

    RIDING DIRECTION

3

orig. M8
24-30 Nm

18-22ft.-lbs.

404 405

Halter und Scheinwerfer wieder montieren. Scheinwerfer gegebenenfalls einstellen 
(Einstellhilfe Seite 6). 
Refit the holder and headlamp. Adjust headlight if necessary (adjustment aid page 6). 
Remonter le support et le projecteur. Régler le phare si nécessaire (aide au réglage page 6).
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    FAHRTRICHTUNG

RIDING DIRECTION

4

5 STEP1

6

Markierte Orig. Schrauben entfallen!
Marked orig. screws are omitted!
Les vis d‘orig. marquées sont supprimées

19

M6x30
6 Nm

4,42ft.-lbs.

STEP2

M6
6 Nm

4,42ft.-lbs.
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M6x12
6 Nm

4,42ft.-lbs.

7

Für die Montage der Scheinwerferverkleidung, schützen Sie die markierte Fläche mit 
z.B. Klebeband. 
Before mounting the headlight fairing, protect the marked area with adhesive tape, for example. The adhesive tape can then be 
removed again. 
Avant de monter le carénage de phare, protégez la zone marquée avec du ruban adhésif, par exemple. Le ruban adhésif 
peut ensuite être retiré. 
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M5x12
4 Nm

2,95ft.-lbs.
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M5x14
4 Nm

2,95 ft lbs

Einstellhilfe Zusatzscheinwerfer
adjustment aid additional headlights 

Straßenverkehrsordnung des jeweiligen Landes beachten!
Observe the road traffic regulations - Veuillez respecter le code de la route de pays concernés - Si prega di osservare le normative stradali del rispettivo paese - Si prega di osservare le normative stradali del rispettivo paese

  A

  B

  C
  D

  E

	 A= Höhe der Scheinwerfermitte.
	       height level headlight center.
	 B= Entfernung vom Scheinwerfer zur Wand (5 Meter).
	       distance from headlight to wall (5 meters).
	 C= Höhe Fernlicht (Zentrum sollte auf gleicher Höhe wie die Scheinwerfermitte liegen).
                      height level high beam (center at the same heightlevel as headlightcenter).
	 D= Die Hell- Dunkel- Grenze des Abblendlichts 50mm tiefer als C.
                      the cut- off line of low beam 50mm lower than C.
	 E= Die Hell- Dunkel- Grenze der Zusatzscheinwerfer, 100mm tiefer als C. 
                      Zusatzscheinwerfer parallel zur Fahrzeuglängsachse ausrichten.
	      The cut- off line of additional head light 100mm lower than C.
	      Align the additional head light parallel to the vehicles longitudinal axis.

Zur Einstellung der Scheinwerfer muss das Motor-
rad mit dem Fahrer belastet sein.
To adjust the headlights, the motorcycle must be loaded with the driver.


